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little gardens with tea-houses, where breath-
ing space may bs had, as well as refresh-
ments, a specialty of the place and season
being a drink flavoured with cherry-
blossom. It is a merry scene. The endless
vista of over-arching boughs, as white as if
laden with snow-flakes, each breath of wind
scattering a shower of delicate petals, the
cheerful crowd of holiday-makers moving
quietly or sitting in rest-houses with their
tasteful attire and winsome manners, the
peals of laughter and fogitive strains of
musie, the tidy pavilioned pleasure-boats
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the castward to Kameido, sacred fo the
wistavia (Japancse fiyi). Hero there is n
lake overlueg with twellises of bamboo,
from which multitudos of the tapering
blossoms, so exquisite in form and tint and
fragrance, droop like stalactites, meking
beautiful ceilings for tho mattod platforms
on which groups of holiday-mekevs sit snd
fenst and sound their praise.  Your umbrella
may not be long encugh to measuve some of
these wanderful flowevs,

Tarly in summer the peony atfracts its
ndmirers, and the artificinl lakes at Horilkiri
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moored to the stales which support the
sedgy river-bank, one or two white sails of
barges moving up or down stream, a glimpse
of the upper reaches of the river, with its
low, grassy banks and a reedy islet in mid-
channel, cityward the pagoda and great
temple roofs of Asakusa, and above the vast
eity, with its grey roofs, sprinkling of white
walls, and wooded bluffs, the inspiration of
Fuji, the Peerless, We are nipping our-
selves to see if we are in the body.

A month later we will take a house-boat
up the river and along canals branching fo
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bloom with three hundrod varieties of irises.
August brings tho groat pink or white bulbs
of the sacred lotus, rising beside its imrmenso
paragol-like leaves, on the watcrs of the
castle-moat,

““ The waters are soiled and dark helow—

(Beautiful bloom of the lotus flowar !)
Why art thon fuir ns a flake of snow ?

{Beautiful bloom of the lotus Hower 1)

“ Over the watera thy lifted leavos—
(Beautiful bloom of the letus flower !)
Thrill with the fragrance their heart receives—
(Beantiful bloom of the lotus flower 1}



